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‘Welcome to
St. Priscilla! t

Fr. Maciej D. Galle, Pastor

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager
Mrs. Anna Ewko, Music Director

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate &
Religious Education Coordinator

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager

Mr. Wesley Adamowski, Custodian

ST PRIiscilla church

Rectory: 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634
Phone: 773-545-8840 Fax: 773-545-8919
Religious Education Office: 773-685-3785
www.stpriscilla.org  church@stpriscilla.org 0

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday and Weekend Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION:
Registration can be completed at the Rectory.

CHRZTY:
Chrzty odbywajg sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialne;j.

SPOWIEDZ :

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w niedziele.
Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wczesniejszego umdwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed datg planowanego slubu. Prosimy potwierdzi¢ date
w kosciele przed podjeciem innych ustalerl. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialne;j.
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for the
week

Mass
Intentions

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (9)
8:30AM Health and God’s Blessings for Mark Kulaga (dad)
Health and Blessings for Anna
+Joseph Anton Voelker (Christian)
+Salvatore and Maria DeSimone (Michael)
+Mercedes R. Gragasin death anniversary (family)
+Wladyslawa Walencik death anniversary (family)
+Katarzyna Owca death anniversary (family)
10:30AM Za parafian sw. Pryscylli
O Bozg opieke dla Olivera, Doriana i rodziny
Intencja Dziekczynno -Btagalna dla rodziny
W I-sz3 rocznice urodzin Tadeusza, prosba o Boze
Btogostawieristwo i potrzebne faski dla niego
i jego rodzicéw (dziadkowie)
O btogostatwieristwoo Boze dla Janiny Szczur
z okazji urodzin
O uwolnienie i $wiatto Ducha Swietego dla Piotra
(mama)
O uwolnienie z natogu alkoholowego i dary Ducha
Swietego dla syna Zbigniewa (mama)
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+tukasz Boufat w 3-cig rocz. $m. (rodzice i siostra)
+Aleksandra Zalewska (Junia)
+Daniel Krawiec w 1-szg rocznice $Smierci (rodzina)
+Bogustaw Kobylarczyk
+Andrzej Sztorc w rocznice Smierci (rodzina)
+Katarzyna Owca w 3-cig rocz. smierci (rodzina)
+Agata Krdl w rocznice $mierci (rodzina)
+Katarzyna Kozyra w rocznice smierci (rodzina)
+Marianna i Stanistaw Adamek
+Zygmunt Janina z okazji urodzin
+Helena Walaszek (Z A Gofran)
+Maria i Stefan Tyborowscy w rocznice smierci
Za dusze w czysdcu cierpigce
12:15PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM Za dusze w czysccu cierpigce z rodziny
+Jan | Faikis 30 dni po smierci
+Franciszek, Alfred i Wtadystaw Faikis i za zmartych
rodzicéw

MONDAY (10)

8:00AM Health & God’s Blessings for Mark Kulaga (dad)
+Jimmy Ostroski (H Kruzel)

7:30PM Za dusze w czysécu cierpigce

TUESDAY (11)

8:00AM For recovery & God’s Blessings for Mark Kulaga
(dad)

7:30 PM Za dusze w czysccu cierpigce

WEDNESDAY (12)
8:00AM +Cristina Belluomini death anniversary (Joy)
7:30PM Za dusze w czyscu cierpigce

THURSDAY (13)

8:00AM +Florian Glowa and all souls in purgatory

7:30PM O Boze Btogost. dla Tom Smola w dniu urodzin
Za dusze w czysccu cierpigce

FRIDAY (14)
8:00AM For recovery & God’s blessings for Mark Kulaga
(dad)
7:30PM Intencja Dziekczynna z okazji 7-mych urodzin
Victorii
Za dusze w czysdcu cierpigce

SATURDAY (15)
8:00AM Deceased members of the Sullivan, Moniak and
Mayer families
8:30AM O Boze bfogostawieristwo i swiatto Ducha Swietego
dla Barbary, Pawta i Piotra
O zdrowie i Boze btogost. dla Mariusza Kulaga
Za dusze w czysdcu cierpigce
+Stanistawa Trzasko w rocznice smierci
4:00PM +Edward DuPlantis (Denise)
+Joseph Anton Voelker (Monica & family)
+Aurora Pamatmat 1st death anniversary (family)
+Patrick Sulak (wife &family)
+Bernice Hujar (family)
+Wally Kane death anniversary (family)

2019 REQUESTS FOR CONTRIBUTION STATEMENTS

Contribution Statements for 2019 can be prepared for
registered parishioners upon request. Please call the
Parish Office (773) 545-8840 ext. 101, with your name,

address and envelope number.
You can either pick it up at the office during business
hours or have it mailed to you.
We sincerely thank everyone for their continued
support of St. Priscilla Church!

Our
Weekly Offering

February 2, 2020

Sunday Collections: $9,506.25
First Saturday: $1,319.00
Capital Improvement: $4,970.00

Total Collections: $15,795.25

Thank you for your generosity
and support of our Parish! g Yo
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Fr. Maciej’s Reflections

Sometimes it seems to us that in order to preach the Good News,
we need to be able to speak beautifully and convincingly. If we
have a proper theological education, then we can talk about Jesus.
This kind of approach shows that our foundation is then our
knowledge and experience only. However, this is not how
preaching Christ should look like. Jesus sends us to proclaim His
power and glory. Yes, knowledge and experience can be useful,
but it is more important to listen to God and His inspirations.

He will direct our actions so that even when it seems very
inefficient and weak to us, the fruits will be great. Because these
will be His fruit and His glory, not ours. Today's Gospel shows us
that each of us is called to bring forth the good. God enables us to do this, just for His glory. God expects
us to do good deeds so that His glory would be greater. Let people see our good deeds and come closer
to God. They are not to praise us, but God alone. As Christ's disciples, we are fully aware that the good
that we share does not come from us, but from God Himself. His grace in us can bear good fruit. So, as
St. Ignatius of Loyola used to say, let our whole life be Ad Majorem Dei Gloriam - For the Greater Glory of
God.

God bless,
Fr. Matthias Galle - your Pastor

Refleksje Ks. Macieja

Czasem wydaje sie nam, ze aby gtosi¢ Dobrg Nowine, trzeba umiec pieknie i przekonujgco moéwic. Jesli
ma sie odpowiednie wyksztatcenie teologiczne, to dopiero wtedy mozna moéwic o Jezusie. Takie
podejscie pokazuje, ze naszym oparciem jest wtedy nasza wiedza i doswiadczenie. Jednak catkowicie nie
tak ma wygladad gtoszenie Chrystusa. Jezus posyta nas po to, abysmy gtosili Jego moc i chwate. Owszem
wiedza i doswiadczenie moga by¢ przydatne, ale wazniejsze jest stuchanie Boga i Jego inspiracji. To On
tak pokieruje naszymi dziataniami, ze nawet kiedy wydaje nam sie to bardzo nieudolne i stabe, to owoce
beda wielkie. Bo to bedg Jego owoce i Jego chwata, a nie nasze. Dzisiejsza Ewangelia pokazuje nam, ze
kazdy z nas jest powotany aby nies¢ dobro. BAg nas do tego uzdalnia, wtasnie po to, aby je czyni¢ na Jego
chwate. BAg oczekuje od nas czynienia dobrych uczynkdw, zeby Jego chwata byta wieksza, zeby ludzie
widzac nasze dobre czyny, przychodzili do Boga. To nie nas majg chwali¢, ale Jego. Jako uczniowie Chrys-
tusa mamy petng swiadomos¢, ze dobro, ktdre jest naszym udziatem nie pochodzi od nas, ale od samego
Boga. To Jego taska w nas moze przynosi¢ dobry owoc. A
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PARISH ACTIVITY | WYDARZENIA PARAFIALNE

Monday, February 10

7:30AM Rosary (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
7:00 PM Rézaniec (Koscidt)
7:30PM Msza Swieta (Kosci6t)

Tuesday, February 11

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

7:00 PM Rézaniec (Koscidt)

7:30PM Msza Swieta (Kosciét)

8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Koscict)

Wednesday, February 12
7:30AM Rosary (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
7:00 PM Rézaniec (Koscidt)
7:30PM Msza Swieta (Kosciét)

Thursday, February 13
7:30AM Rosary (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
7:00 PM Rézaniec (Koscidt)
7:30PM Msza Swieta (Kosciét)

Friday, February 14
7:30AM Rosary (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)
Naboz. do Mitosierdzia Bozego (Koscict)
6:30PM Bible Study (Rectory Round Room)
7:00 PM Rézaniec (Koscidt)
7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Saturday, February 15

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

8:30AM Msza Swieta (Kosciét)
9:00AM Rézaniec (Koscidt)

9:00AM Religious Education (School)
3:00PM Confession (Church)

3:30PM Rosary (Church)

4:00PM Holy Mass (Church)

Sunday, February 16

8:00AM Rosary (Church)
8:30AM Holy Mass (Church)
10:30AM Msza swieta (Kosciét)
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church)
12:15PM Holy Mass (Church)
6:00PM Msza swieta (Koscidt)

As a reminder, the Book of Mass Intentions for 2020 is open.

Mass Intentions for next year can be reserved in the rectory,

especially for such occasions as anniversaries, whether they
be death, birth, or wedding.

Przypominamy, ze ksigzka
z intencjami na rok 2020 jest
otwarta. Prosimy o sktadanie intencji
osobiscie w kancelarii parafialnej.

Spotkanie Zywego Rézarica i wymiana tajemnic
w miesigcu lutym odbedzie sie w przyszta
niedziele, 26 lutego sie po Mszy Sw. o godz.
10:30.

Zapraszamy réwniez wszystkich
cztonkdw Zywego Rézanica do
udziatu w tej Mszy Sw. na ktérej
odbedzie sie wtaczenie nowej Rézy
pod wezwaniem Sw. Ojca Pio.

Pray for
the Sick

Copyright © J. 8. Paluch Co,, Inc

WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM

NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 8:30 AM

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM
Tuesday, Wednesday and Thursday -

9:00AM to 4:30PM
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HAPPENEE \J»stjt.pnisci lla church

WSPOLNOTA ZYWEGO ROZANCA
ASSOCIATION OF LIVING ROSARY

W Niedziele Ofiarowania Pariskiego kolejna Réza imieniem Ojca Pio zostata wiaczona do Zywego Rézarica. Dziekujemy
wszystkim nowym cztonkom rdézy, ze podjeli sie modlitw i wspieraja teraz duchowo nasza parafie. Chcemy jednoczesnie
ogtosi¢, ze kolejna Réza im Sw. Faustyny czeka na nowych cztonkéw.

Spotkania R6z Rézaricowych i wymiana tajemnic rézaricowych odbywaja sie w pierwsze poniedziatki po Mszy Sw. o 7:30
wieczorem. Kolejne spotkanie bedzie 2 marca. Wszystkich serdecznie zapraszamy do udziatu w tej modlitewnej wspdlnocie.

Participants of the Living Rosary in Polish gather together in prayer around the altar. The group meets on the first Monday of
every month after the 7:30pm Mass. Thank you to all members for being united in prayer!

Pilgrimage to Eastern Europe
with Fr. Daniel Kusa!

July 12-23, 2020

POLAND

¢ CZECH REPUBLIC
¢+ SLOVAKIA
+ HUNGARY

Sign up today!
For more information, please contact
Blue Amber Travel (847) 630-3777.
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Please Make Your Gift to the
2020 Annual Catholic Appeal

Come, follow me... and heal our world

Please spend some time this week reflecting on the
Annual Catholic Appeal brochure that you received
with your bulletin. The Annual Catholic Appeal is
much different than a one-time special collection. It is
a pledged campaign commitment where you can
make a gift payable in installments.

A pledge is a promise to make a gift over a span of
time.

Each pledge makes a difference because all parishes
participate in the campaign and the gifts of many
enable our archdiocese to deliver needed ministries
and services to answer Jesus’ call to “Come, follow
me... and heal the world.”

Once we reach our parish goal in paid pledges, any
additional funds come back to our parish to help
fund our needs.

If you received your pledge form
in the mail, please complete it
and mail it back or bring it to
Mass next weekend. For those of
you who did not receive a mailing
or have not had time to respond,
we will conduct our in-pew
pledge process at all Masses next
weekend.

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘ @

COME, FOLLOW ME...
and heal our world

2020 Annual Catholic Appeal

Prosimy o ztozenie ofiary na rzecz
Dorocznej Kwesty Katolickiej 2020

,»POjdz za mnq... i uzdréw nasz swiat”

Prosimy, aby w tym tygodniu zastanowic sig przez
chwile nad broszurg otrzymang wraz z dzisiejszym
biuletynem. Prosimy pamieta¢, ze Doroczna Kwesta
Katolicka jest czyms wiecej niz jednorazowa specjalna
kolekta. Jest ona kampania, podczas ktdrej mozesz
ztozy¢ zobowigzanie sptacane w ratach.

Kazde zobowigzanie przyczyni sie do wprowadzania
realnych, dobrych zmian, gdyz wszystkie parafie
uczestniczag w Kwescie, a ofiary wielu oséb umozliwiaja
naszej archidiecezji realizacje koniecznych dziet
duszpasterskich, aby odpowiedzie¢ na wezwanie
Jezusa ,,Pd6jdz za mna... i uzdréw nasz swiat”.

Kiedy nasza parafia osiagnie swojg kwote docelowa, w
gotdwece, to 100% dodatkowo zebranych funduszy
zostanie zwrdcone naszej parafii na zaspokojenie jej
wiasnych potrzeb.

Jesli otrzymates poczta formularz zobowigzania
finansowego, prosimy wypetnic go i odesta¢ pod
wskazany adres lub przynies¢ do kosciota na Msze sw.
Dla tych, ktérzy nie otrzymali formularzy poczta lub nie
mieli czasu, aby odpowiedzie¢ na korespondencje,
zostanie przeprowadzona specjalna akcja sktadania
zobowigzan. Bedzie ona miata miejsce w przysztym
tygodniu, podczas wszystkich Mszy sw.

Dziekujemy za rozwazenie na modlitwie ztozenia ofiary
i hojng odpowiedz.

i,

Catholic Education in our Parish

Katolicka Edukacja w naszej parafii

This year, we would like to fulfill the wishes of a large part of our parish families and begin a catechetical
program in Polish. An informational meeting will be on Feb 21st in McGowan Hall at 8:15 PM. More
information about the program will be at the meeting.

W tym roku, chcemy wyjs¢ na przeciw pragnieniu wielu rodzin naszej

parafii i rozpoczac program katechetyczny w jezyku polskim. Spotkanie
informacyjne bedzie w dniu 21 lutego o 20:15 w McGowan Hall. Wiecej

informacji na spotkaniu.

R Y ———
Catholic Schools

Learn. Serve. Lead. Succeed.
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POPE FRANCIS’ MESSAGE FOR THE 28" WORLD DAY OF THE SICK | February 11, 2020
“Come to me, all you who labour and are burdened, and | will give you rest” (Mt 11:28)

Dear brothers and sisters,

1. Jesus’ words, “Come to me, all you who labour and are burdened, and I will give you rest” (Mt 11:28) point to the
mysterious path of grace that is revealed to the simple and gives new strength to those who are weary and tired.
These words of Christ express the solidarity of the Son of Man with all those who are hurt and afflicted. How many
people suffer in both body and soul! Jesus urges everyone to draw near to him - “Come to me!” — and he promises
them comfort and repose. “When Jesus says this, he has before him the people he meets every day on the streets
of Galilee: very many simple people, the poor, the sick, sinners, those who are marginalized by the burden of the
law and the oppressive social system... These people always followed him to hear his word, a word that gave hope!
Jesus’ words always give hope!” (Angelus, 6 July 2014). On this XXVIIl World Day of the Sick, Jesus repeats these
words to the sick, the oppressed, and the poor. For they realize that they depend entirely on God and, beneath the burden of their trials,
stand in need of his healing. Jesus does not make demands of those who endure situations of frailty, suffering and weakness, but offers his
mercy and his comforting presence. He looks upon a wounded humanity with eyes that gaze into the heart of each person. That gaze is not
one of indifference; rather, it embraces people in their entirety, each person in his or her health condition, discarding no one, but rather
inviting everyone to share in his life and to experience his tender love.

2. Why does Jesus have these feelings? Because he himself became frail, endured human suffering and received comfort from his Father.
Indeed, only those who personally experience suffering are then able to comfort others. There are so many kinds of grave suffering:
incurable and chronic diseases, psychological diseases, situations calling for rehabilitation or palliative care, numerous forms of disability,
children’s or geriatric diseases... At times human warmth is lacking in our approach to these. What is needed is a personalized approach to
the sick, not just of curing but also of caring, in view of an integral human healing. In experiencing illness, individuals not only feel
threatened in their physical integrity, but also in the relational, intellectual, affective and spiritual dimensions of their lives. For this reason, in
addition to therapy and support, they expect care and attention. In a word, love. At the side of every sick person, there is also a family,
which itself suffers and is in need of support and comfort.

3. Dear brothers and sisters who areill, your sickness makes you in a particular way one of those “who labour and are burdened”, and thus
attract the eyes and heart of Jesus. In him, you will find light to brighten your darkest moments and hope to soothe your distress. He urges
you: “Come to me”. In him, you will find strength to face all the worries and questions that assail you during this “dark night”” of body and
soul. Christ did not give us prescriptions, but through his passion, death and resurrection he frees us from the grip of evil.

In your experience of illness, you certainly need a place to find rest. The Church desires to become more and more the “inn” of the Good
Samaritan who is Christ (cf. Lk 10:34), that is, a home where you can encounter his grace, which finds expression in closeness, acceptance
and relief. In this home, you can meet people who, healed in their frailty by God’s mercy, will help you bear your cross and enable your
suffering to give you a new perspective. You will be able to look beyond your illness to a greater horizon of new light and fresh strength for
your lives. A key role in this effort to offer rest and renewal to our sick brothers and sisters is played by healthcare workers: physicians,
nurses, medical and administrative professionals, assistants and volunteers. Thanks to their expertise, they can make patients feel the
presence of Christ who consoles and cares for the sick, and heals every hurt. Yet they too are men and women with their own frailties and
even illnesses. They show how true it is that “once Christ’s comfort and rest is received, we are called in turn to become rest and comfort for
our brothers and sisters, with a docile and humble attitude in imitation of the Teacher” (Angelus, 6 July 2014).

4. Dear healthcare professionals, let us always remember that diagnostic, preventive and therapeutic treatments, research, care and
rehabilitation are always in the service of the sick person; indeed the noun “person” takes priority over the adjective “sick”. In your work,
may you always strive to promote the dignity and life of each person, and reject any compromise in the direction of euthanasia, assisted
suicide or suppression of life, even in the case of terminal illness. When confronted with the limitations and even failures of medical science
before increasingly problematic clinical cases and bleak diagnoses, you are called to be open to the transcendent dimension of your
profession that reveals its ultimate meaning. Let us remember that life is sacred and belongs to God; hence it is inviolable and no one can
claim the right to dispose of it freely (cf. Donum Vitae, 5; Evangelium Vitae, 29-53). Life must be welcomed, protected, respected and served
from its beginning to its end: both human reason and faith in God, the author of life, require this. In some cases, conscientious objection
becomes a necessary decision if you are to be consistent with your “yes” to life and to the human person. Your professionalism, sustained
by Christian charity, will be the best service you can offer for the safeguarding of the truest human right, the right to life. When you can no
longer provide a cure, you will still be able to provide care and healing, through gestures and procedures that give comfort and relief to the
sick. Tragically, in some contexts of war and violent conflict, healthcare professionals and the facilities that receive and assist the sick are
attacked. In some areas, too, political authorities attempt to manipulate medical care for their own advantage, thus restricting the medical
profession’s legitimate autonomy. Yet attacking those who devote themselves to the service of the suffering members of society does not
serve the interests of anyone.

5. On this XXVIII World Day of the Sick, I think of our many brothers and sisters throughout the world who have no access to medical care
because they live in poverty. For this reason, | urge healthcare institutions and government leaders throughout the world not to neglect
social justice out of a preoccupation for financial concerns. It is my hope that, by joining the principles of solidarity and subsidiarity, efforts
will be made to cooperate in ensuring that everyone has access to suitable treatments for preserving and restoring their health. I offer
heartfelt thanks to all those volunteers who serve the sick, often compensating for structural shortcomings, while reflecting the image of
Christ, the Good Samaritan, by their acts of tender love and closeness.

To the Blessed Virgin Mary, Health of the Sick, | entrust all those who bear the burden of illness, along with their families and all healthcare

workers. With the assurance of a remembrance in my prayers, | cordially impart my Apostolic Blessing.
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We warmly welcome you to St. Priscilla Parish!

Registering at St. Priscilla Parish is important to all of us. We minister to parishioners with needs such as:
Baptisms, Weddings, Funerals, or Religious Education Registrations, letters as affidavits for Baptismal and
Confirmation sponsors and more! In addition, we would to like to keep in touch with those who become
hospitalized or homebound.

Registration forms are available below, in the Parish Office, or online at www.StPriscilla.org.

Once registered, you will also receive mailings throughout the year.

If you have any questions call the Parish Office at 773-545-8840.

Please contact the Parish Office if your mailing address, email or phone number has changed.

Serdecznie witamy w parafii Sw. Pryscylli!

Zarejestrowanie sie w parafii, Sw. Pryscylli jest wazne dla nas wszystkich. Parafia stuzy parafianom
udzielajac Chrztu, Slubu, Bierzmowania, Edukacji Katolickiej, wydaje zaswiadczenie potrzebne dla
chrzestnych, swiadkdw i wiele innych. Otacza opieka chorych w szpitalach i tych ktdrzy nie moga przyjs¢
do kosciota z powodu dtugotrwatej choroby.

Formy rejestracyjne mozna otrzymad w biurze parafialnym lub ze strony internetowej
www.StPriscilla.org.

Po zarejestrowaniu do kazdego w ciggu roku wysytana jest poczta.

Jesli ktos ma pytania prosimy dzwonic¢ do biura parafialnego 773-545-884o0.

Prosimy réwniez o kontakt z biurem parafialnym po zmianie adresu, telefonu lub poczty elektronicznej.

i L — 22
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Do you wish to join the St. Priscilla Parish community?
Register to be a parishioner today!
I Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory.
I If you have any questions, please contact the Parish Office at 773-545-8840.

I PARISH REGISTRATION FORM

I @1.S. Paluch Cao., Inc.

I NAME:

IADDRESS:

| PHONE NUMBER:

| FAMILY MEMBERS:




Page Ten

February 9, 2020

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the
armed services who have fallen in the line of duty.
Please join us in remembering these fallen heroes.
If someone from your family or friends is in need
of this prayer, please share their name with us ...

It is so important for the faithful to pray much

and pray often for our military personnel, who

daily put themselves in harm's way for the de-
fense and protection of our nation.

PRAY FOR...
US Army:
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliriski
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli

US Navy:
PO2 Daniel Jarosz
E3 Kamil Bigos
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If you wish to pray for a soldier close to
you, please contact our Office.

Marge Ackermann—Joe
Bargi—Clifton Barney—
Lorraine Belokon—
Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—
Edward & Mary Czerwinski— Jan Drozdz—Anthony
Felau—Theresa Gloms—George Gloms—Philomena
Greco—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Mari-
lyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—
Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Kar-
wowska-Rafato—Maureen Kearney—Chester
Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria
Lech—Peter Leyden—Eileen LoPiccolo—Mary
Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam
Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie
Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—
Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie

Wegner—Gina Swensen—Roger ,

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz— Y

Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich
Youns—Barbara Youns

Pray Fer
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If you would like to have a name added
or removed from our Parish “Pray For...” sick list,
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!

A Military Mother’s Prayer
Almighty God and Father - All praise and glory be to you. As a military mother, | pray that you bless and
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in
harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.

LITURGY SCHEDULE - February 15 [ 16
ROZKLAD MSZY SWIETYCH - 15 [ 16 Luty

MASS [ MSZA PRESIDER / KSIADZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE LECTOR / LEKTOR
HOLY EUCHARIST /| NADZWYCZAJNI
SZAFARZE EUCHARYSTII

Saturday Fr. D. Kusa M. Graf M. Clancy
4:00 PM K. Smith M. Carrasca
Sunday Fr. D. Kusa U. Dziwik R. Mizera
8:30 AM C. Mizera K. Leahy
Sunday Fr. D. Kusa A. Harmata M. Cieluch
10:30 AM S. Stonina T. Szurzynski
Sunday Fr.J. Grob J. Miketta C. Dufty
12:15 PM R. Hernandez D. Knight
Sunday Fr. D. Kusa Sr. A. Kalinowska Sr. A. Kalinowska
6:00 PM A. Harmata J. Sikorski
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